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Распоряжение № 2000/58
об учреждении Административного департамента
по делам нерезидентов

Специальный представитель Генерального секретаря,

действуя на основании полномочий, предоставленных ему в соответствии
с резолюцией 1244 (1999) Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций от 10 июня 1999 года,

учитывая распоряжение № 1999/1 Миссии Организации Объединенных
Наций по делам временной администрации в Косово (МООНК) от 25 июля
1999 года о полномочиях временной администрации в Косово, с внесенной в
него поправкой, и распоряжение № 2000/1 МООНК от 14 января 2000 года о
структуре совместной временной администрации в Косово,

в целях учреждения Административного департамента по делам
нерезидентов,

настоящим объявляет следующее:

Раздел 1
Административный департамент по делам нерезидентов

1.1. Настоящим учреждается Административный департамент по делам
нерезидентов (далее «Департамент»).

1.2 Термин «дела нерезидентов» понимается как охватывающий вопросы,
касающиеся образовательной, социальной, культурной, гуманитарной,
спортивной, молодежной деятельности, деятельности средств массовой
информации, а также информационной помощи, призванной содействовать
коммерческим инвестициям, регистрации граждан и избирателей и
оформлению проездных документов.

1.3 Ничто в настоящем распоряжении не может быть истолковано как
охватывающее политические, дипломатические и/или консульские вопросы или
функции.

1.4 Департамент несет ответственность за управление делами нерезидентов,
включая вопросы, касающиеся представителей всех этнических, религиозных
или языковых сообществ Косово, временно или постоянно проживающих за
пределами Косово (далее «нерезидентов»), а также контакты со всеми
соответствующими лицами и организациями за пределами Косово.

1.5 Департамент обеспечивает претворение в жизнь программных
руководящих принципов, вырабатываемых Временным административным
советом, применительно к делам нерезидентов и гарантирует
недискриминационный характер всех мероприятий.

Раздел 2
Функции

2.1 Департамент может, действуя через заместителя Специального
представителя Генерального секретаря по вопросам гражданской
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администрации, вносить на рассмотрение Временного административного
совета рекомендации программного характера, касающиеся, в частности:

а) общей стратегии и политики управления делами нерезидентов;

b) программ действенного, эффективного и недискриминационного
управления делами нерезидентов; и

с) разработки распоряжений по вопросам, касающимся дел
нерезидентов.

2.2 Департамент:

а) обеспечивает осуществление стратегии и политики, касающихся дел
нерезидентов;

b) обеспечивает сбор и анализ демографических и других данных
применительно к делам нерезидентов, включая данные об организациях
нерезидентов и средствах массовой информации;

c) в консультации с другими соответствующими административными
департаментами поощряет и создает условия для имеющей отношение к
нерезидентам образовательной, социальной, культурной, гуманитарной,
спортивной, молодежной деятельности, деятельности средств массовой
информации, соответствующих организаций и мероприятий;

d) поощряет и создает условия для установления связей и контактов
между лицами и организациями в Косово и лицами и организациями,
находящимися за пределами Косово, посредством организации следующих
видов деятельности:

i) разработки и распространения информационных, культурных,
образовательных и других материалов и обмена ими; и

ii) содействия установлению личных контактов посредством
организации визитов, лекций, концертов, спортивных соревнований,
фестивалей и конференций;

e) поощряет и создает условия для мероприятий по сбору средств и
принятию пожертвований от нерезидентов и их групп и организаций для целей,
перечисленных в подпунктах (с) и (d) выше, и собирает имеющуюся
информацию о поступлении и использовании этих средств;

f) поощряет и создает условия для коммерческих инвестиций в Косово,
осуществляемых нерезидентами, путем предоставления информации и помощи
в поддержании связей;

g) обеспечивает координацию деятельности с другими
соответствующими административными департаментами, международными и
правительственными учреждениями и неправительственными организациями
по вопросам, касающимся нерезидентов;

h) содействует установлению связей между нерезидентами и их
организациями и соответствующими административными департаментами и
оказывает информационную помощь за пределами Косово по таким вопросам,
как регистрация граждан и избирателей и выдача проездных документов;
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i) поддерживает связь с соответствующими лицами и организациями и
по мере возможности помогает им в осуществлении таких гуманитарных
мероприятий, как:

i) содействие достойному, поэтапному и гуманному возвращению в
Косово нерезидентов;

ii) выяснение положения лиц из Косово, находящихся в заключении или
считающихся пропавшими без вести за пределами Косово; и

iii) содействие возвращению в Косово останков скончавшихся или
погибших лиц из Косово;

j) разрабатывает и исполняет бюджет Департамента при
соответствующем контроле и отчетности; и

k) выполняет такие другие функции, которые дополняют функции,
перечисленные выше и возлагаемые на Департамент заместителем
Специального представителя Генерального секретаря по вопросам гражданской
администрации.

Раздел 3
Соруководители Департамента

Соруководители Департамента, действующие под общим руководством
заместителя Специального представителя Генерального секретаря по вопросам
гражданской администрации, несут совместную ответственность за:

a) управление Департаментом и обеспечение выполнения возложенных
на него функций;

b) кадровое укомплектование, организацию и административное
управление Департаментом и подготовку административных инструкций и
оперативных руководящих указаний по всем вопросам, связанным с
деятельностью Департамента; и

c) эффективное и рациональное расходование средств, получаемых
Департаментом из сводного бюджета Косово или любого другого источника.

Раздел 4
Кадровая политика и политика в отношении найма

Соруководители Департамента:

a) проводят недискриминационную кадровую политику, призванную
обеспечить, чтобы кадровый состав Департамента отражал многоэтнический
характер Косово;

b) прилагают усилия к обеспечению сбалансированного соотношения
мужчин и женщин на всех участках и уровнях деятельности Департамента; и

c) обеспечивают, чтобы при наборе всех сотрудников учитывались
профессиональные качества, уровень компетентности и достоинства кандидата.
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Раздел 5
Выполнение

Специальный представитель Генерального секретаря может издавать
административные инструкции в связи с выполнением настоящего
распоряжения.

Раздел 6
Применимое право

Настоящее распоряжение отменяет любое противоречащее ему положение
применимого права.

Раздел 7
Вступление в силу

Настоящее распоряжение вступает в силу 19 октября 2000 года.

(Подпись) Бернар Кушнер
Специальный представитель

Генерального секретаря


